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内容概要

　　众所周知，《聊斋志异》是我国古典文言小说的巅峰之作，其思想、艺术成就勿需赘言。
但今天需要特别强调的是，它绝非“三言二拍”那样通俗的市井文学，甚至不是《三国演义》那样的
准白话文学，它是一部地地道道的文言小说集。
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作者：(清代)蒲松龄 编者：薛菁
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章节摘录

我姐夫的祖父宋老先生，名焘，是本县秀才。
有一天，他因病躺在床上，恍惚中看见有个官吏牵着一匹前额长白毛的马，手里拿着官府的文告过来
对他说：“请你前去参加考试。
”宋老先生说：“主考官还未光临，为何突然提及考试的事？
”那官吏并不言语，只是催促他快快动身。
宋老先生只好勉强拖着病体乘马随那官吏而去。
他感到路边景象非常生疏。
转眼间就到了一座城堡前，看上去好像是帝王的都城。
一会儿工夫，他们便进人官府，只见房舍十分壮丽豪华，上面坐着十多个官员，却不知是什么身份，
其中只有关帝爷还认识。
屋檐下摆着小桌和墩子各两个。
在他之前，有一个秀才已坐在一端，宋老先生便挨着他坐在旁边。
小桌上摆着笔和纸，很快试题纸传下来，展开一看，见上面写着八个字：“一人二人，有心无心。
”两人很快把文章写成，呈到殿上。
宋老先生文中有这样两句：“有心为善，虽善不赏；无心为恶，虽恶不罚。
”殿上众神传阅之后，称赞不已。
众神召宋老先生上殿说：“河南缺一个城隍神，你可去任此职。
”宋老先生这才醒悟过来，感激涕零地叩头相谢道：“承蒙受到恩赐的任命，怎敢推辞。
只是家里有七十二岁老母，无人奉养。
我请求侍奉老母送终后，再听从任命。
”上面有位像帝王模样的人立即令人查看他母亲的寿数，一位留着长胡须的官吏翻开表册查阅一遍说
：“还有九年阳寿。
”正当大家踌躇间，关帝说：“不妨让张先生暂且代职九年，到时让他接任。
”然后又对宋老先生说：“本应立即赴任，今念及你的一片仁义孝敬之心；可批准九年假期，到时候
再召你赴任此职。
”随即又勉励了那位秀才几句，二人垂首叩拜一齐退下。
那位秀才握着宋老先生的手，一直送到郊外。
他自我介绍说是长山县张某。
临别时又作诗予赠，具体内容全忘了，其中仅“有花有酒春常在，无烛无灯夜自明”两句记下了。
宋老先生骑上马告别张某而去。
等回到家里时，豁然如梦初醒。
这时，他已死去三天了。
老母亲听见棺材里有呻吟声，赶忙将他扶出来。
过了大半天，他才能说话。
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后记

众所周知，《聊斋志异》是我国古典文言小说的颠峰之作，其思想、艺术成就勿需赘言。
但今天需要特别强调的是，它绝非“三言二拍”那样通俗的市井文学，甚至不是《三国演义》那样的
准白话文学，它是一部地地道道的文言小说集。
如何让这部对当今读者流畅阅读有着明显文字障碍的古典文学巨著脱开令人眩目的光环，真正走进平
民百姓的生活，让常人不只在文献和文学史书本上感受它的伟大与不凡呢？
面对这个非常现实的问题，各种白话译本就应运而生了。
白话译本（现今所见更多的是“选译”本）为《聊斋志异》的普及有着重大的推助作用（这与从前的
电视连续剧《红楼梦》和《围城》有效地将原著在民间做了一番广泛的普及非常相似），但选译本多
则多矣，也难免粗制滥造，尤其是有些产品打乱了非常需要尊重的古籍版本系统而“多方”选取，会
造成一种看不见的混乱。
面对这种情况，我们决心作一番勇敢的“不合潮流”的尝试，即选定上佳版本，做一部《聊斋志异》
的全译本。
《聊斋志异》在蒲松龄生前就有不少抄本流行于世，所谓“人竞传写，远迩借求”，但后来大多渐次
失传。
乾隆十六年（1751年）山东历城张希杰根据济南朱氏的“殿春亭抄本”抄录过一个本子，这就是“铸
雪斋抄本”。
“殿春亭抄本”是雍正元年（1723年）依据蒲松龄手稿抄录的，此本久已亡佚。
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编辑推荐

《全译聊斋(以铸雪斋抄本为底本)(套装上下册)》由华夏出版社出版。
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